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Abstract: The volume is edited by Prof. Sverrir Jakobsson, Dr Thorir Jonsson Hraundal and a
PhD candidate Daria Segal from the University of Reykjavik. The list of the participants is
quite diverse (from renowned scholars to recent university graduates) and, as a result, the
quality of the papers is immensely varied. The intended aim of the collection is to contribute
to what the editors believe is a “much-needed paradigm shift in the study of the eastern Vi-
kings, with a renewed focus on their multiple and hybrid identities”. The editors argue that
historiography on the “eastern Vikings”, as they label them, is vast but invariably focused on
actual historical events, while their goal is to concentrate on the narrators of the medieval
accounts of the Rus’ and the Varangians, the literary contexts, and the aetiology of these
narratives, thus situating the debate on the Rus’ and the Varangians in a new context. The
book consists of an introduction, eleven chapters, a list of references, and a terminology in-
dex where the term Rus’ is missing, either by oversight or because of the challenges of de-
fining it unambiguously. Of the eleven chapters, eight are source studies, while three are
written in a slightly different vein and are primarily orientated towards historiography. The
papers, as they appear in the book, are devoted to: 1) a gender reading of tenth-century Is-
lamic geographical sources about the Rus’ (T. M. Upham); 2) the Varangians in medieval Ara-
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bic sources of the ninth to eleventh centuries (Thorir Jonsson Hraundal); 3) the initial stage
(ninth century) of relations between Byzantium and the Rus’ (M. White); 4) the Western im-
ages of Scandinavians and the Rus’ in the period between 800 and 1250 (R.Fenster);
5) criticism of John Lind’s concept of “Varangian Christianity” as practised by Scandinavians
along the way “from the Varangians to the Greeks” (I. Garipzanov); 6) the Varangians in the
chronicle writing of medieval Rus’ (D. Segal); 7) the treasures of Haraldr Sigurdarson, the
king of Norway {rom 1046 to 1066, acquired by him in Rus’ and Byzantium (F. Androshchuk);
8) the Norwegian missionary king of the late tenth century Olafr Tryggvason and the role in
the baptism of Rus’ ascribed to him by sagas (K. J. Richter); 9) saga narratives on the visits of
the Scandinavians to Constantinople which predate the sources by several centuries (Sverrir
Jakobsson); 10) a re-evaluation of the 1954 work of Sigftis Blondal on the Varangian guard in
Constantinople and its 1978 English translation and reworking (R. Scheel); 11) Kievan Rus’ in
Ukrainian historiography (Valur Gunnarsson). The volume produces an entirely mosaic im-
pression and is not always logically organised from the point of view of chronology. Never-
theless, the collection is interesting for the issues raised in it and its unconventional ap-
proaches and interpretations. However, many of these papers demonstrate an insufficient
acquaintance of the authors with the Russophone scholarly literature, without which it is
impossible to investigate the chosen topic comprehensively.

Key words: the Rus’, the Varangians, Vikings, Rus’, Byzantium, Byzantine sources, Arabic
sources, Russian chronicles, Icelandic sagas
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AHHOTaIUs: Periensupyemas KoJLIEKTUBHAS MOHOTpaduUs, Kak s MOHNMAIO, SIBJISETCS Pe-
3YJIbTATOM TPEXJETHEr0 MCCAEJ0BATEIHCKOIO POEKTA «JIereH/ bl BOCTOUHBIX BUKUHIOBY,
HOJIeP;KaHHoro VCJIaHACKUM UCCAE0BATEIbCKIM COBETOM U BBINOJIHSABINErOCS Ha 6Gase
Vuupepcurera PellKbIBUKA B 2019-2021 IT. (cM.: https://via.hi.is/). PegakTopamu ee BbICTY-
i npodeccop Ceeppup fxobccon, 1oktop Topup HoyHecon XpayHaais 1 paboTaomas
Hay aucceprainueil JJappga Ceran. CocTaB yYaCTHUKOB — J0CTATOYHO PAa3HOPOIHBIN (0T 13-
BECTHBIX YUEHBIX 10 HEJABHUX BBIITYCKHUKOB YHUBEPCUTETA), U, KAK CIEeJICTBUE DTOr0, CTa-
TbU CUJIBHO PABHATCS 110 KayecTBY. JleKIapupyeMoll Leablo COOPHUKA SBJISIETCS BKJIAI B
COBEPILEHHO HEOOXOIMMDII, 110 MHEHUIO PEJAKTOPOB, CABUL IIAPATUIMbI B M3YYEHHN BO-
CTOYHBIX BUKIHIOB, C BO30OHOBJICHHBIM BHUMAHMEM K UX MHOFKECTBEHHBIM U MMOPUIHBIM
WIEHTHYHOCTAMY. KaK M0/1araloT PeIakToPhl, <Ba;KHBIM (DAKTOPOM B JII0O0M U300 ParKEHIH
PyCH U BapsIrOB SIBJISIETCS OIPeIeJeHIe TOro, ITOKA3aHbl JIM OHU Kak “Apyrue” (Harmpumep, B
apaOCKUX, JATUHCKUX U I'PEYECKUX UCTOYHUKAX) WM KAK YaCThb IIPOILIOro, KOTOPas BHO-
CUT BKJAJ B HAacTosllee (HAIIpUMEp, B JIPEBHECKAHAUHABCKUX MM BOCTOYHOCIABIHCKUX
HUCTOYHUKAX)». KHUra COCTOUT U3 BBEJEHUS, OAMHHAIIATHI IJIaB, CIHICKA IUTUPYEMOI M-
TEpaTyppl U TEPMHUHOJOIMYECKOIO yKasaread, B KOTOPOM OTCYTCTBYET TEPMUH
«PyChb/pPychbl/Pychy — TO JIM 10 CIy4aliHON OILIOIIHOCTH, TO JU 110 MPUYNHE TPYTHOCTU €T0
OJHO3HAYHOI'O OIpeAeaeHHUS. PelakTopsl 5TOI0 KOLUIEKTUBHOTO TPYAA YTBEP:KIAIOT, Y4TO
ucropuorpadus TeMbl OIPOMHA, HO OHA BCEIIa KOHIIEHTPUPOBAJIACH HA PEATbHBIX COOLITH-
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ax (ucciregoBaTe I IbITAINCh IOHITh, YTO ObLIO B JeMCTBUTE/ILHOCTH), a II0BECTBOBATE-
JISIM, JIMTEPATYPHOMY KOHTEKCTY M MOTUBALIY HAIIMCAHUS COOTBETCTBYIOLUINX NCTOYHIKOB
VIEISLIOCh MAJI0 BHUMAHUS. 31€Ch JKe UCCIeI0BaTe/IbCKII aKIeHT CMeIleH Ha CBUaeTe el
COOBITUI U HA KYJIbTYPHYIO NaMATDL. PeIaKTOpbl CYUTAIOT HEOOXOJUMBIM IIE€PECMOTPETD
OT/IeJIbHbIE 3IEMEHTHI IPaHIM03HOI0 HapPaTHBa O PYCU U BapsAraxX, KOTOPBIM CIOKILICA 32
JBa C JUUIHUM BEKa U3y4eHUs BOIIPOCa, BBeJeHUSA B 000POT NCTOYHUKOB, HAKOTLIEHUS ap-
X€0IOrMYECKUX ¥ HYMU3MATHYECKUX JAHHBIX. 3 OJMHHAILATI cTaTell cOOPHUKA BOCEMb
UMEIOT UCTOYHUKOBEIUECKUI XapaKTep, a TPU HAIIKCAHbI HECKOJIbKO B MHOM KJ/II0OYe 1 OpU-
€HTUPOBAHbL B IIEPBYIO OYepenb Ha ucTopuorpaduio. O0pamasch K TeOPUn KyJILTYPHOI
maMaTy flHa AccMaHa, YY4aCTHHKH 9TOr0 TOMA HEPEIKO OIEPUPYIOT TEPMUHOM <«IDYIIIA»
(mo AccMmaHHy, HAMSITh, KyJbTYpa U IPYIIA, T.e. 00LeCTBO, HEPA3PhIBHO CBSI3AHLI APYI C
IPYroM), KOTOPBII 3a4aCTyI0 YBOIUT UX OT PeaJbHOIl HCTOPUU U KaMy(IUPYeT TPYIHOCTH
B OIIPEJIEJECHUN TOr0, KEM B COIMATBHOM ILIAHE SIBJISUINCH PYChl 1 Bapsari. CTaThu (10 1M0-
PSIIKY UX CJAEJOBAHMS B KHUIE) MOCBSINEHBL 1) FEHIEPHOMY IPOUYTEHUIO UCTAMCKUX I'e0-
rpaduyecKux HCTOUYHUKOB X B. 0 pycax (T. M. Anixam); 2) BapsiraM CpeJIHEBEKOBIX apabCKIX
nctounnkos IX-XI BB. (Topup Moyrccon XpayHaais); 3) HadarpHoMy dTamy (IX B.) B3anMo-
oTHOIEHUN BusanTuu u pycos (M. Vailr); 4) 3aragHpiM 00pa3aM CKaHIUHABOB U PYcoB (sic/
- He «Pycuy) Ha oTpesKe BpeMeHu ¢ 800 110 1250 I. (P. $eHcTep); 5) KpUTUKE HOCTY.IUPYe-
Moro JIK. JIMHIOM <«BapsKCKOI'O XPUCTHMAHCTBA» Ha <«IYTH W3 Bapsar B TI'DPEKH»
(. TapumzaHoB); 6) BapsraM ApeBHepyccKux Jerornucei (JI. Cerar); 7) IpHOOPETEHHOMY Ha
Pycu u B BusanTtum 60raTcTBY HOPBEKCKOro KoHyHra cepeaunbl XI B. Xapaiabaa CypoBoro
[MpaBurens (P. AHAPOIIYK); 8) HOPBE;KCKOMY KOHYHI'Y-MUCCHOHEPY KoHIa X B. O.J1aBy
TpIorTBacOHy M IPHUIMCLIBACMON eMy caramu poJun B Kpemienun Pycu (K. {I. Puxrep);
0) IIOBECTBOBAHUSM CaT' 0 BUBHTAX CKAHAUHABOB B KOHCTAHTHHOIIO/Ib 32 HECKOJIBKO CTOIe-
TUH 0 3armicu 3TuxX ucToynnukos (Ceeppup SIKoOccoH); 10) mepeorienke paborsl Curdyca
BUIEHIAIS 1054 T. M €€ aHIJIMIICKOTO IIepeBoga-1epepadboTKU 1978 I. 0 BAPS/KCKOIL IPY/KUHE B
Koncraurunono.e (P. lleeinn); 1) Kuesckoil Pycu B ykpauHckoil ucropuorpaduu (Baiyp
T'yHHapccoH). KapTuHa rmoryJaeTcs BIIOJIHE MO3anvHas ¥ He BCETa JOIMYHO BhICTPOEHHAS
C TOYKM 3DEHHS XpOHOJI0ruM. TeM He MeHee COOPHUK MHTEPeceH 110 MOJHUMAaeMbIM B HEM
BOIIpOCaM, 110 HETPAJAUIIMOHHOCTH TOIX00B M TPAKTOBOK. OJHAKO IIPU BCEM TOM, 4TO S
OT/IAI0 JTO/LKHOE HCCIeI0BATE/ISIM, B3IBIINM Ha ce0d TPYJ II0-HOBOMY (MHAYe, YeM B IIpe-
LIECTBYIOLIEN HCTOPUOrpaduu) 0CBeTUTDb IPO6.IEMY PYCU U BAPSATOB HA BOCTOKE, S BO MHO-
[UX U3 9TUX CTaTell BIZKY HEJOCTATOYHOE 3HAKOMCTBO UX ABTOPOB C COBPEMEHHOII PyCCKO-
S3BIYHOM HAYYHOM JIUTEPATYPOli, 6e3 KOTOPOIl, KaK MHE IPeICTABISIETCS, IIUCATh TaKOIl
TPy Heab3s. COOPHUK B LIEJOM MOKHO OXapaKTEPU30BaTh IIPU IIOMOLIU HABBAHUS OJHOM
13 BXoasaumx B Hero crareil — «The West on the North in the Easty (0yxe.: «3amazg o ceBepe
Ha BOCTOKEY, a 110 CYTH — IIPeJCTaBJIeHHs 3anafHoil ucropuorpadguu o ckauauHaBax B Bo-
CTOYHOII EBpoIre).

K.noueBble €J10Ba: PYCh, BapsAru, BUKUHIH, [[peBHss Pych, BusanTus, BU3aHTUICKUE KC-
TOYHHUKU, apabCcKue UCTOYHNKU, PYCCKUE JEeTOMNCH, NCIAHICKIE Caru
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This volume of essays is dedicated to studying eastern Vikings, namely
the Rus’” and the Varangians. It contains an introduction, eleven chapters, a
list of works cited, and an index of terms where the Rus’ is missing for some
obscure reason. As the editors of this volume rightly state in the introduc-
tion, the term Vikings in both public and academic discourse has become a
denomination for Scandinavians in general, including warriors, merchants,
and peaceful travelers. As for the eastern Vikings, they are referred to exclu-
sively as the Rus’ (Gr. oi ‘Pag; Lat. Rhos, Ruzzi, Rugi; Arab. al-Rus, al-Rusiyya;
OR poyce) and the Varangians (Gr. Bapayyol, Arab. warank, ON Veringi, OR
eapsae) in the sources. These terms are not synonymous and were used with
different meanings at different times, the borderline being the eleventh cen-
tury, when the (socio)ethnonym ¢he Rus’ turned into the polytonym Rus’, a
name for the state of Vladimir Svyatoslavich and his descendants, whereas
the Scandinavians in the east became the Varangians. Four types of sources
are analysed in the volume: Byzantine historical works from the mid-tenth
to the early thirteenth century; works of Arab historians and geographers of
the ninth to eleventh centuries; Russian chronicles (from the early twelfth
century); and Icelandic kings’ and family sagas written in the twelfth and
thirteenth centuries. Of the eleven chapters in the collection, eight are
source studies, and three are written slightly differently and are focused
primarily on historiography. The editors believe that within the framework
of the binary opposition between Self and Other that enables us to evaluate
how different cultures defined themselves through comparison with other
cultures, in the first two groups of sources the Rus’ and the Varangians are
strangers, while in the third and fourth ones they belong, to some degree, to
the Self, but only as part of a legendary and bygone past. The volume is in-
teresting because of the issues raised in it and the unconventional approach-
es and interpretations; for this, I pay tribute to the scholars who have taken
the trouble to shed light on the problem of the Rus’ and the Varangians in a
new way, different from the previous historiography. However, in many of
these chapters I see the insufficient familiarity of their authors with Russo-
phone historiography, which, in my opinion, is impossible to ignore in inves-
tigations of this particular topic. Correspondingly, the book as a whole might
be characterised by the title of one of its chapters, “The West on the North in
the East”. In what follows, I will point out some of the most noticeable draw-
backs.

The collection opens with two orientalist chapters. The first of them,
“Rus” Women in Islamicate Geography? Approaching a Study of Gender”
written by Tonicha M. Upham is dedicated to Arabic, Persian, and Turkish-

203



TATFANA N. FACKSON — THE MAKING OF THE EASTERN VIKINGS

language sources on the world of the Rus’. The author shows a distinct pref-
erence for outlining existing scholarly studies and pointing out their short-
comings rather than studying the sources themselves. Of the shortcomings
concerning the Arabic geographical material listed by Upham, her reasoning
about the “optional” knowledge of the Arabic language and the utilisation of
these sources “as secondary supports to other forms of historical and ar-
chaeological material” (p. 22) seems fair. Noting recent works by Thorir Jons-
son Hraundal, James Montgomery, and Nizar Hermes, who have taken, as
she writes, “an important step” in the right direction, Upham ignores (as well
as the aforementioned scholars) the works of Russian orientalists Tatjana
M. Kalinina and Irina G. Konovalova who work with original texts (cf. Kaxu-
nuHa, KonosajioBa 2009; Konosasosa 2013). However, one cannot but agree
with the author that “there is vast potential for work which takes Islamicate
sources in new and exciting directions” (p. 33).

The chapter by Thorir Jonsson Hraundal is entitled “Varangians in Ar-
abic Sources”. Thorir Hraundal believes that the constant traffic of mer-
chants and merchandise between the north and south in the ninth and tenth
centuries played an important role in the genesis of geographical ideas and
even exaggerated geographical dimensions; a good illustration is the repre-
sentation of routes in “The Book of Curiosities”, “where Europe is portrayed
as an island, and the Baltic merges with the Don and the Black Sea in one
large body of water” (p. 38). It must be pointed out that there are many indi-
cations of connection by water between the north and south of Europe in
Arab geocartography of the ninth and tenth centuries. These authors had
learned ideas about the Tanais, and their picture of the world had been
formed on the basis of ancient geography and cosmography, which is de-
scribed, in particular, by my colleagues in our book (J;xkakcon, Kaimnuna,
KonosaioBa, Ilogocunos 2007. C. 49-55, 101-35). Al-Biruni was the first to
use the term warank in 1029 and his employment of this term without any
further comments indicates its widespread use, although his predecessors,
Ibn Hawqal and Mugaddasi, make no mention of it. The use of the term by
the Byzantine authors Skylitzes and Kekaumenos is attested in the 1030s, on-
ly a few years later than by al-Biruni, so the latter could have acquired it
from Byzantine sources. However, there is no indication in the Arabic
sources that in the tenth century the representatives of the imperial guard
were called warank. Thorir Hraundal raises a question whether a similar
phenomenon could have existed at the court of the Khazar khagan in Itil and
does not exclude the possibility that the East-faring Northmen served as
guards or mercenaries at the Khazar court, as they did in Byzantium. He
notes that Ibn Khurradadhbih, Ibn Rustah, Istakhri, al-Mas‘udi demonstrate
“a special bond between the Rus’ and the Khazars” (p. 42), which he examines
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in the context of Byzantine rule and diplomacy in the region. He agrees with
Jonathan Shephard (1970), who bases his conclusions on a famous entry s. a.
839 in the Annales Bertiniani about the embassy sent by Emperor Theophilos
to Louis the Pious in Ingelheim bringing with them some of the RAos people
(they turned out to be the Sueones and their rex who had sent them to The-
ophilos was called chacanus, or kaghan) and states that Byzantium at that
time was ready to use the Northmen as its allies against the Muslims. Thorir
Hraundal claims that chacanus could have been a title “for a ruler of a group
of Northmen, located somewhere either side of the Baltic”, or it could have
referred to a real kaghan of the time, the kaghan of the Khazars. He also as-
serts, following Peter Golden (1982), that the Rus’ kaghanate had emerged as
“a vassal kaghanate of the Khazars” (p. 44). However, he does not take into
account the fact that the Annales Bertiniani is not the only testimony of the
title kaghan being applied to the Russian princes. There are several cases in
the Russian sources that kaghan is the title of a prince of Old Rus’ up to the
last quarter of the eleventh century (see MerbHIKOBa 2010a. C. 142-147).

The chapter written by Monica White, “The Byzantine ‘Charm Defen-
sive’ and the Rus™, is devoted to the initial stage of the relationship between
Byzantium and the Rus’ reflected in Byzantine sources after the mid-ninth
century. The origins, goals and behavior of the Rus’ differed significantly
from those of the empire’s longtime opponents, which required a reorienta-
tion of the diplomatic approach. Diligently trying to avoid problematic and
controversial areas, the author defines the object of her research rather
vaguely: “The term Rus’ here refers to people primarily of Scandinavian
origin who were active in eastern Europe and Byzantium”. Thus, Monica
White at once gives the term Rus’ an ethnic meaning, emphasising that “the
term Rus’ and its variants did not, in any case, refer at this time to a place”
(p. 48). She believes that she can bypass the protracted and non-consensus
debate regarding the location of the Rus’ kaghanate (of the Annales Bertiniani
S. a. 839) by asserting that “the name(s) given by the Rus’ to their base(s) of
operations in the ninth century are unknown, and the nature and location of
a possible Rus’ power centre is disputed”. She herself uses the term “Rus’
homeland in a broad sense to refer to what is now north-western Russia,
where they are known to have had permanent settlements in the ninth cen-
tury” (p. 48). However, this wording clearly shows her to be a supporter of
the point of view (formulated, in particular, by K. Zuckerman in 2000, who
she refers to) that the Rus’ kaghanate (aka Rus’ homeland in her terminology)
was located in today’s north-western Russia. I would like to note that the
most authoritative and well-founded opinion today is that “the name R#os...
denotes members of a squad of the ruler who bore the title chacanus and
maintained ties with Byzantium”, and that chacanus “is most naturally corre-
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lated with the head of the Khazar state, and the Rhos-Sueones should be con-
sidered as members of the Khazar embassy to Byzantium” (Me1bHUKOBA,
[Terpyxun 1989; MebHuKoBa 20100). Monica White uses all the available evi-
dence for Byzantine-Russian relations in the ninth century (archaeological,
numismatic, written Byzantine and Arabic) and demonstrates that these
sources, although not numerous, reveal the early patterns of these relations,
which laid the foundation for their further development. She reasonably be-
lieves that the main factor was geography since the centre/centres of Rus’
power were separated from Byzantium by vast expanses of wilderness,
which were extremely difficult to overcome. The main idea of her work is
that the Rus’ invasions had little in common with the invasions of the tradi-
tional enemies of Byzantium (say, the Bulgarians or the Abbasids); neither
their goal nor their reason coincided, although they did not differ much from
Viking attacks in other places. The Byzantines managed to find an alternative
way to deal with the Rus’: “they launched something of a charm defensive, co-
operating with the Rus’ and welcoming some individuals into elite circles”
(pp. 53—-4). Here, I must say, I agree with Aleksey S. Shchavelev (IllaBesieB
2012) that the Ingers, who Monica White has in mind in this case, were in-
deed the descendants of Gothic tribes but not the Scandinavians.

Latin sources are discussed in the chapter “The West on the North in
the East: Western Images of the Norse and the Rus’, 800-1250" by Ryan Fen-
ster, which is a summary of his MA thesis. The abstract of his chapter claims
that in preceding scholarship little attention has been paid to contemporary
Latin sources in examining the Norse presence in Eastern Europe. I find it
difficult to agree with this statement, as the author completely disregards
Russophone historiography. Perhaps this neglect could be pardonable in an
MA thesis, but for publication in an academic volume on this particular topic
the knowledge of Russian scholarship is vitally important. The minimum I
can recommend to start with is: Hazapenko 1993. Ryan Fenster refers to sev-
en Latin sources written between about 800 and 1250 and selects from them
“examples which were thought likely to mention both the Norse and the Rus’
in the same text”, and then “subjects them to quantitative and qualitative da-
ta analysis” (pp. 64, 63). I am not sure whether quantitative analysis is of
great help in this context. Ryan Fenster’s statement that the three late
sources contain 1454 out of 1797 keywords and the most frequent of them are
the designations of Denmark and the Danes is absolutely obvious in the light
of where, by whom and about what these three chronicles were written. It
remains unclear whether the length of the works under discussion is consid-
ered in these calculations and whether it is possible to compare one frag-
ment from Annales Bertiniani with Gesta Danorum by Saxo Grammaticus in
16 books. It seems that the author does not distinguish between the ethno-
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nym the Rus’ and the polytonym Rus’, although in the period from 8oo to
1250, crucial changes occurred in the historical situation and, accordingly, in
the use of the term Rus’. Ryan Fenster’s overall conclusion about “a matching
pattern of attitudes” (p. 75) of the authors of these seven chronicles to the
Norse and the Rus’ follows, rather, from the a priori judgement of the author,
rather than from a thoroughly carried out analysis.

Old Russian sources are studied in the chapter “Variagi, Nemtsy, Svei,
and Urmane: Scandinavians in the Chronicle Writings of Medieval Rus’™ by
Daria Segal. The author focuses on the term Varangians in the Old Rus’
chronicles and in the Old Norse-Icelandic corpus, which refers to different
groups of Scandinavians. While in the first case, it is an exonym for Scandi-
navians, or more precisely, for those of them who reside/stay in the territory
of Old Rus’, in the second case, it is a designation of people serving in Con-
stantinople, which Elena A. Melnikova analysed in her works published dec-
ades ago (MesbHukoBa 1998). Understandably, Daria Segal is compelled to
focus her attention on the term Rus’. She emphasises its changing character.
In her opinion, it first appears in the undated part of the Povest’ vremennykh
let (Primary Chronicle) as an ethnonym; it functions as a politonym in transla-
tions of Greek sources referring to the events of the ninth to tenth centuries;
at the end of the eleventh and in the twelfth century it is more often used as
a choronym (it would be more accurate to say a politonym - “the state called
Rus’”) and at the beginning of the thirteenth century it acts as an adjective to
describe princes (although Russian princes already appear in Russian-
Byzantine treaties of the tenth century). Daria Segal refers to the texts of the
First Novgorod Chronicle, the Laurentian and Hypatian Codices. She is quite
familiar with the scholarly literature in Russian that is necessary for this
study. She attempts to look at the terms in the chronicles that could have
been used to designate different groups of Scandinavians and, employing
statistics and discourse analysis, to check if the chroniclers’ attitudes change
through their narratives. Source material demonstrates that the collective
term variagi is not substituted by terms for other groups of Scandinavians,
namely the nemtsy, svei, and urmane. As for the Varangians, their history in
Russian chronicles is as follows: at first, they are introduced, and their loca-
tion is specified; somewhat further in the text, they become, to a large ex-
tent, responsible for the genesis of the elite group; finally, they “contribute
to the legitimation of a status quo for the ruling dynasty” (p. 103); here, in her
opinion, assimilation gives way to dissimilation, and the chronicler loses in-
terest in the Varangians as a group after 1036, when Yaroslav, according to
the Primary Chronicle, “op1cTh camoBaacTenp Pycberhbil 3emun” (assumed the
entire sovereignty). Daria Segal finds an explanation for the disappearance of
the Varangians from the pages of the chronicle for almost a century. Accord-
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ing to her commentary, the events of 1036 were a turning point for them:
“despite the previous narrative where variagi indeed are considered as a part
of ‘us’, the variagi of the eleventh century were not a settled group, but ra-
ther were considered a mercenary force, ‘the other™ (p. 104).

The editors state in the Introduction that “an important element of
Rus’ and Varangian history is the portrayal of the Rus’ and Varangians in Old
Norse-Icelandic narrative sources, which have been neglected in recent
years” (p. 14). At a minimum, this statement does not apply to Russian histo-
riography. The editors include three chapters whose authors refer to Old
Norse-Icelandic sources. For reasons of chronology, I would have changed
their order, starting with the one that focuses on the sagas of Olafr Trygeva-
son.

The chapter by Kjartan J. Richter “Stories of Nordic Missionaries on
the Eastern Way” is devoted primarily to the Norwegian king of the late tenth
century Olafr Trygevason. It opens (like all chapters of the collection) with an
abstract that immediately surprises the readers with the statement that
“Olafr Tryggvason... according to the sagas... served at the imperial court in
Constantinople” (p. 121). No less mysterious is the statement from the Intro-
duction that in the stories about Olafr Tryggvason, who has received the title
of “missionary king” of Iceland, it is said that he “was responsible for bring-
ing Christianity to Rus’ on behalf of the emperor of Constantinople” (p. 18).
As far as I know, nothing of the kind is mentioned in any of the redactions of
Oldfs saga Tryggvasonar: in a dream, Olafr hears a voice that tells him “to sail
to Grece”; he did this; “there he met excellent and devote teachers who
taught him the name of the Lord Jesus Christ. He was now instructed in the
faith that had previously been commended to him in his dream”. There he
received prima signatio from “one excellent bishop”; and this same bishop
(Pall, according to Oldfs saga Tryggvasonar en mesta) went after Olafr to Rus’
to preach the holy faith (The saga of Olaf Tryggvason 2000. P. 54), while the
emperor was not involved in this. The author convincingly demonstrates that
there was not much source material available to Oddr Snorrason and em-
phasises a point with which one cannot but agree that the saga of Oddr
Snorrason “was an attempt to make Olafr the national saint of Iceland”
(p. 127). However, this idea is by no means new: Lars Lonnroth suggested it
back in the 1960s (Lonnroth 1963; 1965. P.17) and Theodor M. Andersson
agreed with him (Andersson 1985. P.226) that the celebration of Olafr
Tryggvason by monks Oddr and Gunnlaugr was generated in large part by
the Icelandic national interest in promoting their own missionary king, equal
in importance to the Norwegian missionary king Olafr Haraldsson. The fact
that Olafr Tryggvason acts as a mediator in the Christianization of Old Rus’,
without a doubt, serves to enhance his glory as a preacher and truly makes

208



TATFANA N. FACKSON — THE MAKING OF THE EASTERN VIKINGS

him the “Apostle of the East” (cf. I;kakcon 2000a). Kjartan Richter believes
that “undoubtedly there were conflicting accounts of the Christianization of
the Rus’ in circulation”, and the author of Oldfs saga en mesta “attempts to
believe them all equally”, combining two very different narratives in one text
(p. 131): the story of the baptism of Rus’ by Olafr with the help of a Greek
bishop and the statement that, according to the Imago mundi by Honorius
Augustodunensis, “Rvsci. Polaui. Vngarij” were baptized in the days of Ot-
to 11, and that “sumar bzkr segia”, that together with Otto there was Olafr
Tryggvason. On this basis, Kjartan Richter rightly emphasises what Sverrir
Jakobsson has already written about (Sverrir Jakobsson 2008) that “the au-
thor had little or no knowledge of the Great Schism” (p. 131). However, he
does not pay attention to the fact that the union of Emperor Otto III and the
Norwegian king Olafr Tryggvason “existed” only within the framework of
Old Norse-Icelandic literature: no other source mentions their joined at-
tempt to bring the peoples of the Austrvegr to Christianity. This story was
created by the author of Oldfs saga en mesta and placed next to four examples
from church history proving that God could use unbaptised people to preach
Christianity, for Olafr at the moment in question did not himself have full
baptism, but only a prima signatio (cf. Fidjestol 1993. S. 138).

The chapter “In Search of Haraldr haroradi’s Treasures” is written by
the well-known archaeologist, a specialist on the Vikings in the east Fedir
Androshchuk and is dedicated to the immense wealth of the Norwegian king
Haraldr the Harsh Ruler who had spent at least ten years abroad (in Rus’ and
Byzantium), which is described in Icelandic sagas. In his chapter, An-
droshchuk examines both written sources and numismatic and archaeologi-
cal evidence. At length and in good detail, he retells, in accordance with the
sagas, how Haraldr ended up in the Byzantine service, although at times he
allows inaccuracies, or puts too much into the meager news of the sagas.
With knowledge of the matter - since it is well developed in Russian and
Ukrainian archaeology and by him in particular - he writes about Haraldr’s
predecessors on the way “from the Varangians to the Greeks”. In parallel to
sagas’ data, he turns to the testimony of Kekaumenos. He rightly emphasises
that saga information is based on skaldic evidence, and there is practically
no real data there. He considers saga stories about the wealth obtained by
Haraldr in Africa to be “mythical”, since contemporary Byzantine sources do
not mention any Byzantine activity in Africa at that time. Trying to establish
the source of Haraldr’s treasures, he notes that the Sicilian campaigns could
bring considerable trophies. In addition, he claims, Haraldr’s treasures in-
cluded gifts that Varangian mercenaries received on various occasions. I am
surprised by the freedom with which Androshchuk treats the sagas and re-
search literature. Seemingly based on the saga, and yet contrary to it, since
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“

the saga does not directly say this, he states that Haraldr’s “riches became a
serious argument for Prince Iaroslav in choosing a spouse for his daughter
Elizabeth” and that “Haraldr gave laroslav considerable gifts” (p. 116). This
also contradicts the conclusions of scholars who believe that Yaroslav in his
foreign policy was focused on Scandinavia in general, and Norway in par-
ticular (cf. Melnikova 2007), and did not encroach on the wealth that acci-
dentally fell into his hands. Androshchuk also states that “Magnus gave Har-
aldr half of Norway, without demanding anything in return, except for the
provision of military support” (p. 117). However, neither the saga nor the
skald mentions any provision of military support (cf. J;kakcon 2013), So again
the author of this chapter reads out of this text what is not described there.
His conclusion that a significant part of Haraldr’s treasures was most likely
left as a bride gift in Kyiv and the remaining part was given to his potential
allies, jarl Sveinn and King Magnus in Denmark, does not follow from the
previous discussion. Nevertheless, the final statement that judging by the de-
terioration of Haraldr’s silver coins it is possible to state a clear lack of his
resources already before c. 1060, which may have been the reason that led
him to raid England in 1066, is quite interesting. This chapter, unfortunately,
is poorly edited: the name of the saga discussed in the chapter is distorted
(Haralds saga Sigurossonar instead of Haralds saga Siguroarsonar); the name
of the main character of the saga is spelt either Haraldr or Harald; the fa-
mous Icelandic-English Dictionary is called Vocabulary; polotasvarf is ren-
dered as “cleaning the chambers” with a reference to this dictionary without
specifying the page number, although R. Cleasby and Gudbrand Vigfusson
give another definition: “palace-scouring” (An Icelandic-English Dictionary
1957. P. 478); there is an error in the phrase “Rus’, or Garor as it is named in
the Scandinavian runic inscriptions and in skaldic poetry”, since Garor (sing.)
is an abbreviation for Miklagaror, and Rus’ is called Gardar (pl.) (see Jackson
2019. C. 65-69). Androshchuk makes several erroneous claims, including that
“laroslav and Ingigeror offered Haraldr’s brother Olafr rulership over Volga
Bulgaria” (I was particularly amazed by this assertion because it was stated
with a reference to my work in which I demonstrate that Yaroslav and
Ingigeror could not have offered Volga Bulgaria to Olifr, since it did not be-
long to Rus’ — see J;kaxkcoH 20000. C. 86-89, but not 22, as indicated by An-
droshchuk).

Sverrir Jakobsson’s chapter “Remembering the Varangians: Cultural
Memory and Lost Identities” presents an interesting selection of saga ac-
counts of Scandinavian visits to Constantinople several centuries before the
recording of the sagas. This information could have been preserved in the
oral tradition in the families of the descendants of the saga characters who
had “gained much honor through their stay in Constantinople” (p. 146).
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Sverrir is very clearly aware of and very carefully conveys to the reader the
change in the eleventh century of a designation for some of the eastern Vi-
kings. A new term, Varangian, replaced the term Rus’, since this latter “was
gaining a new significance with the consolidation of the Kievan state under
Volodimer and his successor, Iaroslav (r. 1015-1054). This was a state in which
the Scandinavian element was no longer dominant. Thus, a new designation
for Scandinavians not connected with the principality of the Rus’ was invent-
ed” (p. 138). And these Scandinavians began to serve in the imperial forces in
Constantinople in the eleventh century. The author works with Old Norse-
Icelandic, Byzantine and Arabic sources but leaves aside Old Russian chroni-
cles where there is the term eapsz (varyag), as well as scholarly literature in
Russian, at least such works as MeibnukoBa, IleTpyxun 1994; MeIbHUKOBA
1998. Sverrir demonstrates that the Varangian motif was popular in the sa-
gas. Through it, the Icelandic literary elite built a connection between the
past of the Icelanders and the past of the Roman Empire. This memory was
perpetuated, first, by representatives of the leading families from Western
Iceland: they emphasised the connection of their ancestors with the Norwe-
gian king Haraldr Sigurdarson, “the archetypical Varangian in Scandinavian
cultural memory” (p. 150).

Three chapters of this collection are historiographical. The chapter by
Ildar Garipzanov, “The Concept of ‘Varangian Christianity’ Revisited”, is de-
voted to the examination of the concept of “Varangian Christianity” intro-
duced by the Danish scholar John H. Lind. It should be emphasized that a
number of Lind’s works reflect the process of developing this theory (which
is why Lind corrects the formulations of earlier ones in later articles), and
the final product can be considered an article from 2017, the title of which
includes this term. Garipzanov states that his “chapter scrutinizes the six
main points of Lind’s argument and questions their validity in regard to his
concept of ‘Varangian Christianity”” (p. 77). However, in Lind’s work, these
are not focal points of his argument but only some non-trivial topics to
which he draws attention. For scholars studying the Scandinavian presence
on the way “from the Varangians to the Greeks”/on Austrvegr/in Old Rus’,
Lind’s theory serves as a convenient tool. Taking into account the Scandina-
vians’ movement along this route both from the north to the south and from
the south to the north (from Scandinavia to Byzantium and back) and their
presence on this route (on the territory of Old Rus’, in particular) enables us
to account for some of the situations reflected in the sources referring to the
religious life of these regions. These situations should not be perceived as
“anomalies” (as Garipzanov does), and the term “Varangian Christianity”
does not characterise Christianity itself as something “anomalous” but high-
lights the role of the “Varangians”, i. e. Scandinavian warriors, traders, etc.
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(both those who were baptized in Byzantium and those who were converted
to Christianity in the West, in England/Ireland/Scandinavian countries) in
the spread of Christianity, which remained uniform in Eastern Europe long
after the Great Schism of 1054. Lind himself puts it this way: “when I operate
with the term ‘Varangian Christianity’, I do not refer to Christianity as it
eventually came to exist in Rus’... but to a mixture of Christian elements that
Scandinavians picked up on their way and, perhaps, blended, while travelling
between east and west” (Lind 2017. P. 115).

The chapter “Deconstructing Veringjasaga: Byzantine and Old Norse
Perspectives on the Varangians and on Haraldr Sigurdarson” written by Ro-
land Scheel gives a long-needed assessment of the work without which,
since its appearance, not a single study of the Scandinavians’ presence in By-
zantium, and their service in the Varangian squad in Constantinople, in par-
ticular, has been written. Veringjasaga exists in two completely different edi-
tions. Both were published after the death of their author, Sigfus Blondal
(1874-1950). The first one, written in Icelandic, was completed by him a few
months before his death and published in 1954. The second one, much more
widely known, was compiled by Benedikt S. Benedikz, who, as its title sug-
gests, translated, revised and rewrote Sigfis Blondal’s text (published 1978,
last reprinted in 2007). Of course, one cannot agree with Scheel’s statement
that “Sigfus Blondal himself was a pioneer in dealing with the Byzantine
sources on the Varangians” (p. 152) — he has ignored the Russian byzantinolo-
gist V. G. Vasil’evskiy who was the first in 1874-75 to turn to Icelandic sagas
alongside with Byzantine sources on the Varangian-Russian and Varangian-
English squads in Constantinople (BacuibeBckunii 1874-1875), and also (like
Sigfus Blondal) approached this comparison from the point of view of Byzan-
tine sources. But since Vasil’evskiy’s study was written in Russian, it did not
gain fame among saga scholars of its time, in fact it is little mentioned and
rarely cited by modern scholars as well (in this book he is referred to only
once, his name being spelt with an error). Thus, “in his world” Sigfts Blondal
was indeed a pioneer. However, without the English translation, his book
written in Icelandic, would also be known to a much smaller number of
scholars. However, the translator did not serve Sigfis Blondal very well. Ini-
tially, the book was aimed at an Icelandic reader familiar with the sagas, so,
having set the goal of translating and carefully analysing Byzantine data
about the Varangians in comparison with the material of the sagas, he sup-
plied this presentation with detailed footnotes and an exhaustive bibliog-
raphy, and his manner of presentation made it possible to separate conclu-
sions based on the sources from hypothetical reconstructions. The transla-
tor, on the contrary, has significantly changed the text, and primarily the
target audience. His translation is addressed to historians familiar with the
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Byzantine world, and therefore the text is replete with explanations of saga
texts. In addition, the tone of the presentation has changed, so that, as Scheel
writes, “hypotheses are turned into facts or distorted”. Dwelling on method-
ological issues, Roland Scheel notes that Sigfus Blondal’s assessment of
sources is pre-critical: he perceives the information of konungasogur and
Islendingasogur, as well as Latin chronicles, as reliable. Finally, the basis of
Sigfus Blondal’s constructions is the idea that “Varangians” are meant when-
ever Byzantine sources from 988 onwards mention the Byzantine squad or
elite units, regardless of whether the ethnicity of the warriors is indicated or
not. At the same time, he constantly combines fragments of information of
different types and different times to build his “Varangian” history. And most
importantly, nothing in the Byzantine sources indicates the existence of a
“Varangian guard” before the reign of Alexis I Komnenos (1081-1118), but with
the advent of the Komnenos era the situation changed dramatically, espe-
cially in the twelfth century. The key problem, as Roland Scheel emphasizes,
is that the Veringjasaga and all the studies that are based on it find Varangi-
ans in Byzantine sources where they are not explicitly named, and all this is
based solely on the assumption that Scandinavian historiography, the oldest
corresponding texts of which were created only in the twelfth century, con-
tains reliable information. Using the example of Haraldr Siguroarson’s -
feroar saga, Scheel demonstrates that the Varangians took an active part in
the formation of their own legend. From this follows the logical conclusion
that relying on the sagas and Saxo as primary sources and using Byzantine
evidence only to fill in the gaps or provide background for the events de-
scribed in the sagas is completely unacceptable, but this is exactly what has
happened in the Veringjasaga. 1t is time, he argues, to deconstruct this myth,
but not destroy it, and reconstruct the logic of relevant sources and source
corpora separately in order to understand the functioning of their narratives
and the factual information they contain. In this case, the “old-fashioned
source-criticism” is indispensable (p. 169).

The last chapter written by Valur Gunnarsson, “Origin Stories: The
Kievan Rus’ in Ukrainian Historiography”, deviates from the theme specified
in the subtitle of the book: Rus’ and Varangians in the Middle Ages. The au-
thor’s attention is focused not on the Varangians, but on the current political
situation, although it is impossible to say that the Varangians are not men-
tioned at all - in three short paragraphs, not very professionally and without
much respect for the source and historiography, a fragment of the Primary
Chronicle is retold, up to the unification of Novgorod and Kyiv in 882 into a
single Old Russian state. The retelling in question ends with a statement that
many UKrainians would agree with it, but only as a description of how
Ukraine began. The Icelandic author Valur Gunnarsson tries to demonstrate
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different views on medieval Kievan Rus’ from the eighteenth century to the
present day, based on the classification of points of view on the past of the
Ukrainian people as Russophile, Sovietophile, Ukrainophile, and Eastern
Slavic proposed by the English political scientist of Ukrainian origin Taras
Kuzio. In accordance with the main theme of his chapter formulated in the
title, he naturally pays attention to Ukrainian historiography, the Ukrainian
view of the origin, formation, and development of Ukraine. However, since
this historiography never existed on its own, in isolation from the Sovi-
et/Russian perspective (be it in contradiction, opposition, discussion, dia-
logue), the picture presented here looks one-sided and biased. Without gen-
erally disagreeing with Valur Gunnarsson’s final conclusions that “the Kievan
Rus’ remains integral to both Russian and Ukrainian history” and that “each
country therefore seems to have drawn opposite lessons from an origin story
both claim as their own” (p. 187), I would, however, consider that this text is
out of place in a collection of academic articles.

In conclusion, I would like to emphasize that the authors of this col-
lective monograph have chosen an interesting research perspective, shifting
the research emphasis from an attempt to reconstruct real events to wit-
nesses of these events and cultural memory. The choice of sources involved
in the research is absolutely accurate. The authors have made an effort to
look at fragments related to the Rus’ and the Varangians without taking them
out of a wider context of the sources, and fully succeeded. The book dedicat-
ed to the presence of Scandinavians in the ninth to eleventh centuries in Old
Rus’ and Byzantium on the whole perfectly demonstrates the current histo-
riographical situation within the framework of this issue. The insufficient
acquaintance of the authors with the Russophone scholarly literature, which
has been pointed out in my review, is also indicative in this regard.
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